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ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ 

Слід завжди дотримуватися наступних основних 
запобіжних заходів:

1.	 Цим приладом не повинні користуватися діти 
віком від 0 до 8 років. Цим приладом можуть 
користуватися діти віком від 8 років, якщо 
вони перебувають під постійним наглядом. 
Цим приладом можуть користуватися люди 
з обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або без досвіду та 
знань, якщо вони перебувають під наглядом або 
проінструктовані щодо використовувати прилад 
безпечним способом і розуміти пов’язані з цим 
небезпеки.

2.	 Зберігайте прилад та його шнур у недоступному 
для дітей віком до 8 років

3.	 Чищення та технічне обслуговування не повинні 
здійснюватися дітьми.

4.	 Прилади для приготування їжі повинні бути 
розташовані в стійкому положенні з ручками 
(якщо такі є), щоб уникнути розливання гарячої 
рідини.

5.	 Перед підключенням приладу перевірте, чи 
напруга, зазначена на приладі, відповідає напрузі 
місцевої мережі.

6.	 Не використовуйте прилад, якщо вилка, 
мережевий шнур або сам прилад пошкоджені.
Завжди переконайтеся, що вилку правильно 
вставлено в розетку.

7.	 Не використовуйте будь-який прилад з 
пошкодженим шнуром або вилкою, після того, 
як прилад не працює або був будь-яким чином 
пошкоджений. Якщо шнур живлення пошкоджено, 
його має замінити особа з аналогічною 
кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.

8.	 Необхідний ретельний нагляд. Коли будь-який 
прилад використовується поблизу дітей. Слідкуйте 
за дітьми, щоб переконатися, що вони не граються 
з пристроєм.

9.	 Не дозволяйте шнуру звисати з краю столу чи 
прилавка та не торкатися гарячих поверхонь.

10.	 Щоб захиститися від ураження електричним 
струмом, не занурюйте шнур, вилки або прилад 
у воду чи іншу рідину. робити не підключайте 

прилад до мережі та не користуйтеся панеллю 
керування мокрими руками.

11.	 Ніколи не підключайте цей прилад до зовнішнього 
таймера або окремої системи дистанційного 
керування, щоб уникнути небезпечної ситуації. 
Щоб відключити пристрій, вимкніть його, а потім 
вийміть вилку з розетки.

12.	 Не ставте прилад на виробника, його сервісного 
агента або поблизу горючих матеріалів, таких як 
скатертина чи штора. Доступні поверхні можуть 
нагріватися під час використання. Не ставте 
на гарячу газову чи електричну конфорку або 
поблизу неї, а також у розігріту духовку.

13.	 Не розташовуйте прилад біля стіни чи інших 
приладів. Залиште щонайменше 10 см / 3,9 дюйма 
вільного простору ззаду та з боків і 10 см / 3,9 
дюйма вільного простору зверху приладу. Не 
кладіть нічого на прилад.

14.	 Не використовуйте прилад для будь-яких 
інших цілей, окрім описаних у цьому посібнику. 
Використання аксесуарів, не рекомендованих 
виробником приладу, може призвести до травм.

15.	 Не залишайте прилад працювати без нагляду. 
Необхідно бути надзвичайно обережним під час 
переміщення приладу, що містить гаряче масло 
або інші гарячі рідини. 

16.	 Не використовуйте його на вулиці.

17.	 Не торкайтеся гарячих поверхонь, використовуйте 
ручку. Під час смаження на повітрі в повітря 
виділяється гаряча пара. пари та з отворів для 
виходу повітря. Також будьте обережні з гарячою 
парою та повітрям, коли виймаєте кошик із 
приладу.

18.	 Після використання приладу уникайте контакту 
з гарячим металом всередині. Вимкніть вилку з 
розетки, коли вона не використовується та перед 
чищенням. Перед чищенням дайте приладу 
охолонути.

19.	 Негайно вимкніть прилад, якщо ви бачите 
темний дим, що йде з приладу. Зачекайте, доки 
припиниться виділення диму, перш ніж знімати 
кошик із приладу.

20.	 Тільки для домашнього використання.

ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
Перед використанням уважно прочитайте інструкцію. 

Ретельно бережіть цей посібник для подальшого використання.

UA

УВАГА. ГАРЯЧА ПОВЕРХНЯ!
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ГАРАНТІЯ

БЕЗПЕКА ШНУРУ ТА ВИЛКИ

У наступних випадках гарантія згідно з чинними положеннями не буде вважатися ефективною:
a. Будь-які пошкодження, що виникли в результаті ремонту чи недозволеної маніпуляції від ім’я компанії.
b. Будь-які пошкодження, що виникли в результаті недбалого користування, недбалості або нещасного випадку.
c. Будь-які пошкодження, спричинені природними катастрофами або аномальним напругою.
d. �Будь-які пошкодження, що виникли внаслідок використання машини в контекстах, відмінних від тих, що описані 

в цьому посібнику.

•	 Надається короткий шнур живлення, щоб зменшити ризик застрягання або спотворення в довшому шнурі.
•	 Можна використовувати подовжувальні кабелі, якщо дотримуватися обережності під час їх використання.
•	 Якщо використовується подовжувальний кабель:
a. �Позначена електрична потужність подовжувального кабелю повинна бути принаймні рівна електричній потужності 

приладу.
b. �Довший кабель повинен бути розташований таким чином, щоб він не висівав над стільницею або столом, де його 

можуть потягнути діти або за нього можна споткнутися.

Збережіть ці інструкції

ЗНАЙТЕ СВОЮ ФРИТЮРНИЦЮ

Лоток для хрустких страв

Кошик 

Помістіть лоток для хрустких страв у кошик.

Потужність: 1300 Вт

Напруга: 220В – 240В~

Частота: 50 Гц/60 Гц

Дисплей / Панель 
керування
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ДИСПЛЕЙ ТА ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
Програми 

Air Fry 

Зменшити 
температуру / час

Перемикати між налаштуванням 
температури / часу

потужності

Збільшити 
температуру / час

Налаштування для 
приготуванняТемпература

/ Час

Подивіться на діаграму для попередньо установлених налаштувань, які мають увімкнений за замовчуванням 
попередній нагрів і нагадування про перевертання, та ті, що мають можливість перемикання налаштувань 
увімкнено/вимкнено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Коли включено, фритюрний апарат буде попередньо розігріватися і повідомляти вас, 
коли додати їжу. 

Натисніть ПОПЕРЕДЖЕННЯ, щоб увімкнути або вимкнути попереднє розігрівання 
перед натисканням СТАРТ. Коли попереднє розігрівання увімкнено, 
на дисплеї з’являється ПОПЕРЕДЖЕННЯ червоним кольором.

НАГАДУВАЧ ПЕРЕВЕРНЕННЯ
Під час включення, фритюрний апарат нагадуватиме вам перевернути їжу на півшляху при 
приготуванні. 

Натисніть НАГАДУВАЧ ПЕРЕВЕРНЕННЯ, щоб увімкнути або вимкнути нагадувач про 
перевернення перед натисканням СТАРТ. Коли нагадувач про перевернення увімкнено, на 
дисплеї з’являється ПЕРЕВЕРНЕННЯ червоним кольором.
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ДИСПЛЕЙ І ЗВУК

Вимкнути фритюрницю
Щоб вимкнути звуковий сигнал аерофритюрниці, натисніть і утримуйте кнопку STOP / CANCEL. Натисніть і 
утримуйте STOP / CANCEL знову, щоб увімкнути звук

�ПРИМІТКА

Якщо звук вимкнено, звукові сигнали будуть швидшими та меншими для підказок щодо готування та коли час 
приготування минув.

ПЕРЕДГРІВ
Передгрів включено.

Уже відбувається попереднє нагрівання повітряного фритюрника.

Фритюрник нагрітий.

Нагадування про поворот або перемішування їжі.

Час приготування минув.

ПОВОРОТ
Нагадування про поворот увімкнено.
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ТАБЛИЦЯ ПРЕДСТАВЛЕНЬ
температура час Розігріти Нагадування про 

Вимкнено Діапазон 
Перемикач

За замовчу-
ванням

Діапазон 
Перемикач

За замовчу-
ванням Перемикати За замовчу-

ванням Перемикати

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

20 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено √

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

15 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено  √   

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено √

190 °C /
3750F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

6 мін 1-60 мін Вимкнено √ Вимкнено √

190 °C /
3750F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

10 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено  √   

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

20 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено √

160 °C /
325 °F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 мін 1 мін-2 h Увімкнено √ Вимкнено √

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 мін 1 мін-2 h Увімкнено √ Увімкнено  √   

200 0C/
400 0F

200 0C/ 400 0F 12 мін 1-60 мін Увімкнено √ Увімкнено √

56 °C /
135 °F

34 °C-76 °C
90 °F-170 °F

8 h
30 мін-

24 h
Вимкнено n/a Вимкнено  √   

150 °C /
300°F

76 °C-200 °C’
170 °F-400 °F

15 мін 1-60 мін Вимкнено √ Вимкнено √

94 °C /
200 °F

66 °C-94 °C /
150 °F-200 °F

30 мін 1 мін-8 h Вимкнено n/a Вимкнено n/a

�ПРИМІТКА

Позначка вказує на те, що можна ввімкнути або вимкнути функцію попереднього нагріву та ремін.увімкнення, 
натиснувши НАГРІВ/НАПОМН.ПОВЕРНЕННЯ перед натисканням СТАРТ.
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ВИКОРИСТАННЯ АЕРОГРИЛЯ

Використання вашого повітрофритюра

Перед першим використанням
1.	 	Зніміть всі наклейки та ярлики з повітряного фритюра, включно з стрічкою, що фіксує кошик до блоку.

2.	 	Щоб витягнути кошик для чищення, зніміть стрічку, що фіксує його на місці. Тримаючи блок однією рукою, 
потягніть ручку прямо назад іншою рукою.

3.	 	Докладно вимийте кошик та лоток для жарення гарячою водою, рідким миючим засобом та ненафасованою 
губкою.

4.	 	Протріть внутрішню камеру та зовнішню частину повітряного фритюра вологою серветкою.

Під час перших кількох використань може виникнути запах “гарячого пластику”. Це 
абсолютно нормально для нових повітряних фритюрниць, оскільки матеріал вперше 
нагрівається. Після перших кількох використань запах зникне.

•	 Не наповнюйте Кошик олією, жиру для смаження або будь-якою іншою рідиною - цей прилад працює за 
рахунок циркуляції повітря.

•	 Не кладіть нічого на верхню частину повітрофритюра.
•	 Не розміщуйте повітрофритюр навпроти стіни або інших приладів. Важливо залишити принаймні 10 см 

вільного простору навколо задньої та бічних сторін, і принаймні 10 см вільного простору над повітрофритюром 
для забезпечення належної вентиляції.

1.	 	Розмістіть повітряний фритюр на стійкій, рівній і термостійкій поверхні.

2.	 Покладіть лоток для смаження у кошик і вставте його в повітряний фритюр.

3.	 Вставте штекер повітряного фритюра у розетку.

4.	 Торкніться кнопки живлення, щоб увімкнути повітряний фритюр.

5.	 Натисніть бажану програму.

Дисплей покаже попередньо встановлену температуру і час.
Щоб налаштувати температуру і час, дотримуйтесь інструкцій.

�УВАГА!

�ПРИМІТКА
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З увімкненим ПОПЕРЕДНІМ НАГРІВОМ (увімкніть перед натисканням кнопки START.)

6. �Торкніться кнопки START. 
На дисплеї з’явиться напис “Попередній нагрів”, а повітряний фритюр почне нагріватися. Після завершення 
попереднього нагріву він подасть 5 сигналів і на дисплеї з’явиться напис “Додати їжу”.

7. �Обережно вийміть кошик, покладіть їжу всередину і поверніть його у повітряний фритюр, щоб почати 
автоматичну готування.

•	 Не використовуйте гострі або металеві кухонні прилади, щоб уникнути подряпин на антипригарному покритті.
•	 Не перевертайте кошик догори дригом, оскільки будь-який зайвий жир, який зібрався на дні кошика, може 

стікати на їжу.

6. Вийміть кошик, покладіть їжу всередину і поверніть його у повітряний фритюр.
7. Переконайтеся, що передгрів вимкнено, і натисніть START.

8. Уважно вийміть кошик і поставте його на термостійку поверхню.
9. Вийміть їжу з кошика за допомогою щипців.

Підказка для приготування їжі
Напишіть ваше повідомлення на українській мові, будь ласка.

Підказка з приготування їжі
Для оптимального регулювання температури і часу для різних продуктів їжі використовується Air Fry Cooking.

Уважно вийміть кошик - може випускатися гаряча пара!

Кошик і їжа будуть гарячі! Не торкайтеся гарячих поверхонь.

• Завжди бережіться, коли виймаєте кошик під час / після приготування.

Коли обраний час приготування минув, повітряний фритюр зазвучить 5 разів і на дисплеї з’явиться “Кінець”.

Кошик буде гарячим!

1. Натисніть TEMP / TIME, щоб налаштувати температуру.

�УВАГА!

�OБЕРЕЖНІСТЬ!

Регулювання температури і часу

Якщо кошик не вийнято, приготування буде продовжено автоматично.

Коли увімкнено нагадування про обертання (увімкніть перед натисканням кнопки START).

•	 По середині часу приготування, повітряний фритюр натискатиме 5 разів, а дисплей покаже “Переверніть їжу”.
•	 Обережно вийміть кошик і поставте його на термостійку поверхню.
•	 Переверніть або підкидайте їжу за допомогою щипців.
•	 Поверніть кошик до повітряного фритюра, щоб автоматично продовжити приготування.

�ПРИМІТКА

�УВАГА!
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Підказка: Натисніть і утримуйте кнопки + та -, щоб швидко збільшувати або зменшувати температуру та час.

3. Торкніться знову кнопки TEMP / TIME, щоб налаштувати час.

4. Торкніться кнопок + та -, щоб збільшити або зменшити час.

2. Торкніться значків + та -, щоб збільшити та зменшити температуру.

Натисніть STOP / CANCEL один раз, щоб припинити приготування. Натисніть клавішу START, щоб відновити 
приготування.

Вилучення кошика з повітряної фрі під час приготування їжі призупинить приготування. Повернення кошика до 
повітряної фрі автоматично відновить приготування.

Натисніть STOP / CANCEL двічі, щоб скасувати приготування.

Зупинити / скасувати приготування

ПОРАДИ З ПРИГОТУВАННЯ ЇЖІ
Повітряні фризери виконують аналогічні дії печей, зверніться до інструкції печі на упаковці товару або рецепту.

•	 Сніданки, які можна приготувати в духовці, можна також приготувати у повітряній фрі.
•	 Невеликі інгредієнти зазвичай вимагають трохи меншого часу приготування, ніж більші.
•	 Повернення або кидання їжі на половину часу приготування дасть рівномірно коричневі і крихкі результати.
•	 Додайте 1 столову ложку олії до свіжих картоплі, щоб отримати крутий результат. Повітрювати інгредієнти 

протягом декількох хвилин після додавання масла.
•	 Не готуйте їжу, яка буде виробляти велику кількість жиру в повітряній фрі.
•	 Покладіть печиво або печиво-безпечне блюдо або каструлю в кошик, щоб випікати торт або квіче або випічити 

крихкі або наповнені інгредієнти.
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ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

Не використовуйте металевий кухонний посуд або абразивні чистячі матеріали для чищення кошика чи лотка 
для хрустких продуктів, оскільки це може пошкодити покриття nNastick.

1.	 Очистити фризер повітря після кожного використання.

2.	 	Вилучити розетку з виходу.

3.	 	Нехай повітряний фризер охолоне повністю. Вилучити кошик з повітряного фрі, щоб охолонути його 
швидше.

4.	 Очистити кошик і посуд у верхній раціоні посудомийної машини тільки або з гарячою водою, милом для 
посуду і неабразивною губкою.

5.	 Якщо залишок застряг на дні кошика, заповніть його гарячою водою і милом для посуду і дозвольте йому 
смокнутися.

6.	 Отримати зовнішню частину повітряного фрі з вологою тканиною.

7.	 Очистити внутрішню частину повітряної фрі з гарячою водою, милом для посуду і чистячою щіткою, щоб 
видалити будь-які залишки їжі.

8.	 Переконайтеся, що повітряний фрезер повністю сухий перед використанням.

9.	 Не кладіть нічого на поверхню повітряного фрі.

10.	 	Не розміщуйте фрезер проти стіни або проти інших приладів. Важливо залишити не менше 4 дюймів 
вільного простору навколо спини і боків, а також 4 дЮйми вільного місця над повітряним фрезером, щоб 
дозволити належну вентиляцію.

11.	 Не наповнюйте кошик олією, смаженим жиром або будь-якою іншою рідиною - цей прилад працює 
циркуляцією гарячого повітря.

12.	 При обприскуванні їжі для більш крихкої обробки ми рекомендуємо використовувати звичайне масло 
кулінарії замість кулінарного спрею, оскільки це може пошкодити нескладне покриття

Зберігання
• Відключіть прилад від електромережі та дайте йому 
охолонути.
• Переконайтеся, що всі частини чисті та сухі.
• Зберігайте прилад в чистому та сухому місці.

Переробка
Відходи електротехнічних виробів не можна викидати 
разом із рештою побутового сміття. Ці матеріали 
мають бути повернуті до магазину або доставлені на 
пункт переробки.

Рекомендовано

Маслозбирник / 
Пляшка з розпилювачем

Кулінарний зіскорювач

Не 
рекомендовано

 

НІКОЛИ не занурюйте шнур, вилку або аерофритюрницю у воду чи будь-яку іншу рідину.�УВАГА!
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Проблема Можливі причини РІШЕННЯ

Повітряний фритюрник 
не працює.

Повітряний фритюрник не 
підключений до мережі.

Вставте основний штекер у заземлену розетку 
на стіні.

Не встановлено таймер.
Торкніться іконок + та - для встановлення 
необхідного часу приготування для увімкнення 
повітряного фритюрника.

Кошик не правильно вставлений 
у повітряний фритюрник.

Правильно вставте кошик у повітряний 
фритюрник.

Інгредієнти не зварені.

У кошику занадто багато 
інгредієнтів.

Розподіліть інгредієнти на менші партії. 
Менші партії краще піддаються рівномірному 
смаженню.

Встановлена надто низька 
температура.

Торкніться іконок + та - для встановлення 
необхідного температурного режиму.

Тривалість приготування занадто 
коротка.

Торкніться іконок + та - для встановлення 
необхідного часу приготування.

Інгредієнти смажаться 
нерівномірно.

Деякі типи інгредієнтів потрібно 
перекидати наполовину 
приготування.

Інгредієнти, які лежать один на одному або 
перекриваються (наприклад, картопляний 
фрі), повинні бути перекидані наполовину 
приготування (див. Підказку про обертання).

Смажені закуски не 
хрусткі.

Ви використовуєте закуску, яка 
призначена для приготування 
у традиційному глибокому 
фритюрнику.

Використовуйте закуски для печі або легко 
змащуйте їх олією для кращого хрусткого 
результату.

Кошик не влазить у 
повітряний фритюрник.

Кошик переповнений. Вийміть деякі продукти.

White smoke comes out of 
the air fryer.

Ви готуєте жирні інгредієнти.

Коли ви смажите жирні інгредієнти у 
повітряному фритюрнику, велика кількість олії 
витікає в кошик. Олія виділяє білий дим, і кошик 
може нагріватися більше, ніж зазвичай. Це не 
впливає на роботу повітряного фритюрника 
або на кінцевий результат.

У кошику ще є залишки жиру від 
попереднього використання.

Білий дим виникає від нагрівання жиру в 
кошику. Переконайтеся, що ви правильно 
чистите кошик після кожного використання.

Свіжі картопляні крильця 
не хрусткі.

Якісні картопля забезпечать 
рівномірне приготування.

Використовуйте свіжу картоплю і 
переконайтеся, що вона залишається твердою 
під час смаження.

Картопля занадто крохмалиста.
Добре промийте картопляні палички і 
висушіть, щоб видалити крохмаль з поверхні 
паличок.

Свіжі картопляні крильця 
не хрусткі.

Хрусткість картопельки залежить 
від кількості олії та води у 
картоплі.

Переконайтеся, що ви добре висушили 
картопляні палички, перш ніж додавати олію.
Розріжте картопляні палички менше для 
отримання кращого хрусткого результату. 
Додайте трохи більше олії для кращого 
хрусткого результату.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ



УТИЛІЗАЦІЯ 
Утилізація пристрою
Вироби з цим символом не можна утилізувати разом з побутовими відходами. Старі електричні та 
електронні пристрої слід утилізувати окремо.
Зверніться до місцевих органів влади для отримання інформації про правильну утилізацію. 
Окрема утилізація сприяє переробці та повторному використанню пристроїв, запобігаючи 
потраплянню шкідливих речовин у навколишнє середовище.

Утилізація упаковки
Упаковка складається з картону та маркованого пластику, який підлягає переробці.
• Передайте ці матеріали на переробку.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

The following basic precautions should always be 
followed:

1.	 This appliance shall not be used by children from 0 
to 8 years.  This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above if they are continuously 
supervised. This appliance can be used by people 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning the 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

2.	 Keep the appliance and its cord out of reach of 
children aged less than 8 years

3.	 Cleaning and user maintenance shall not be made 
by  children.

4.	 Cooking appliances should be positioned in a stable 
situation with the handles (if any) positioned to avoid 
spillage of the hot liquid.

5.	 Check if the voltage indicated on the appliance 
corresponds to the local main voltage before you 
connect the appliance.

6.	 Do not use the appliance if the plug, the main cord or 
the appliance itself is damaged. 
Always make sure that the plug is inserted properly 
into a wall outlet.

7.	 Do not operate any appliance with a damaged cord 
or plug, after the appliance malfunctions, or has been 
damaged in any manner. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

8.	 Close supervision is necessary. When any appliance is 
used near children. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

9.	 Do not let the cord hang over the edge of the table or 
counter or touch hot surfaces.

10.	 To protect against electric shock, do not immerse 
cord, plugs, or appliance in water or other liquid. Do 
not plug in the appliance or operate the control panel 
with wet hands.

11.	 Never connect this appliance to an external timer 
switch or separate remote-control system in order to 
avoid a hazardous situation. To disconnect, turn off the 
appliance, then remove the plug from wall outlet.

12.	 Do not place the appliance on or manufacturer, its 
service agent or near combustible materials such as 
a tablecloth or curtain. The accessible surfaces may 
become hot during use. Do not place on or near a hot 
gas or electric burner, or in a heated oven.

13.	 Do not place the appliance against a wall or against 
other appliances. 
Leave at least 10 cm / 3.9 in of free space on the back 
and sides and 10 cm / 3.9 in of free space above 
the appliance. Do not place anything on top of the 
appliance.

14.	 Do not use the appliance for any other purpose 
than described in this manual. The use of accessory 
attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

15.	 Do not let the appliance operate unattended. 
Extreme caution must be used when moving an 
appliance containing hot oil or other hot liquids.

16.	 Do not use it outdoors.

17.	  Do not touch the hot surfaces, use the handle. During 
air frying, hot steam is released through the air. 
The steam and from the air outlet openings. Also be 
careful of hot steam and air when you remove the 
basket from the appliance.

18.	 After using the appliance, avoid contact with the hot 
metal inside. Unplugged from outlet when not in 
use and before cleaning. Allow the appliance to cool 
before cleaning.

19.	 Immediately unplug the appliance if you see dark 
smoke coming. 
Out of the appliance. Wait for the smoke emission 
to stop before you remove the basket from the 
appliance.

20.	 For household use only.

INSTRUCTION MANUAL
Please read the instructions carefully before use.  

Take good care of this manual for later use.

ENG

CAUTION. HOT SURFACE!
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WARRANTY  

CORD AND PLUG SAFETY 

In the following cases, the guarantee according to current regulations will not be effective:
a. Any damage resulting from repairs or manipulation unauthorized by the company.
b. Any damage resulting from misuse, negligence or accident.
c. Any damage caused by natural disasters or voltage that is not declared.
d. ��Any damage resulting from cases of use of the machine in contexts other than those described in  this manual.

•	 A short power-supply cord is provided to reduce the risk of becoming entangled in or tripping over a longer cord.
•	 Extension cords may be used if care is exercised in their use.
•	 If an extension cord is used:
a. The marked electrical rating of the extension cord should be at least equal to the electrical rating of the appliance; and
b. �The longer cord should be arranged so that it will not be draped over the countertop or tabletop where it can be 

pulled on by children or tripped over.

Save these instructions

KNOW YOUR AIR FRYER

Display / 
Control Panel

Crisper Tray

Basket

Place the Crisper Tray into the Basket.

Power: 1300W

Voltage: 220V – 240V~

Frequency: 50Hz/60Hz
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DISPLAY AND CONTROL PANEL
Air Fry
Presets

Decrease 
Temperature / Time

Toggle between adjusting 
Temperature / Time

Power Icon

Increase Temperature 
/ Time

Cooking
PresetsTemperature 

/ Time

See the chart for Presets that have Preheat and Turn Reminder on by default and those that have the option to toggle the 
settings on and off.

PREHEAT
Preheating the air fryer before adding food will generally deliver the best results. When 
cooking multiple batches in a row, only preheat before the first batch.

Tap PREHEAT before START to enable or disable preheating. When preheating is enabled, 
PREHEAT appears in red on the Display.

TURN REMINDER
Turning or tossing food halfway through cook time will deliver evenly browned and crispy results.

Tap TURN REMINDER before START to enable or disable Turn Reminder. 
When Turn Reminder is enabled, TURN appears in red on the Display.
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DISPLAY & SOUND

Mute air fryer
To silence the air fryer’s beeping sound, press and hold STOP / CANCEL. Press and hold STOP / CANCEL again to turn 
the sound on.

�NOTE

When muted, there will be quicker and fewer beeps for guided cooking prompts and when the cook time has elapsed.

PREHEAT
Preheat is enabled.

The air fryer is preheating.

The air fryer is heated.

Reminder to turn or toss food.

The cook time haselapsed.

 TURN
Turn Reminder is enabled.
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PRESETS CHART
Temperature Time Preheat Turn Reminder

Off Range Default Range Default Toggle Default Toggle

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

20 min 1-60 min on √ on √

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

15 min 1-60 min on √ on  √   

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 min 1-60 min on √ on √

190 °C /
3750F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

6 min 1-60 min off √ off √

190 °C /
3750F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

10 min 1-60 min on √ on  √   

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

20 min 1-60 min on √ on √

160 °C /
325 °F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 min 1 min-2 h on √ off √

200 0C/
400 0F

76 0C-200 0C/
170 0F - 400 0F

25 min 1 min-2 h on √ on  √   

200 0C/
400 0F

200 0C/ 400 0F 12 min 1-60 min on √ on √

56 °C /
135 °F

34 °C-76 °C
90 °F-170 °F

8 h 30 min-24 h off n/a off  √   

150 °C /
300°F

76 °C-200 °C’
170 °F-400 °F

15 min 1-60 min off √ off √

94 °C /
200 °F

66 °C-94 °C /
150 °F-200 °F

30 min 1 min-8 h off n/a off n/a

�NOTE

A check mark indicates Preheat and Turn Reminder can be enabled or disabled by tapping PREHEAT / TURN REMINDER 
before tapping START.
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USING YOUR AIR FRYER

Using your air fryer

Before first use
1.	 Remove all packaging stickers and labels from the air fryer, including the tape securing the Pan to the unit.

2.	 To pull out the Basket for cleaning, remove the tape securing it into place. Secure the unit with one hand and pull the 
handle straight back with the other hand.

3.	 Thoroughly clean the Basket and Crisper Tray with hot water, some dishwashing liquid, and a non-abrasive sponge.

4.	 Wipe the inside and outside of the air fryer with a moist cloth.

During the first few uses, there might be a “hot plastic” smell. This is perfectly normal in new air fryers as the material is 
heated for the first time. It will go away after the first few uses.

•	 Do not fill the Basket with oil, frying fat, or any other liquid - this appliance works by circulating
•	 Do not put anything on top of the air fryer.
•	 Do not place the air fryer against a wall or against other appliances. It is important to leave at least 10 cm / 3.9 in of free 

space around the back and sides, and 10 cm / 3.9 in of free space above the air fryer to allow for proper ventilation.

1.	 Place the air fryer on a stable, horizontal, heat-resistant, and level surface.

2.	 Insert the Crisper Tray into the Basket and slide it into the air fryer.

3.	 Plug the air fryer into an outlet.

4.	 Tap the Power Icon to turn on.

5.	 Tap the desired Preset

The Display will show the preset temperature and time. 
To adjust temperature and time follow instructions.

�NOTE

�WARNING!
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With PREHEAT Enabled (enable before tapping START.)

6. �Tap START. 
The Display will show “Preheat” and the air fryer will begin preheating. Once preheated, it will beep 5 times and 
the Display will show “Add Food”.

7. Remove the Basket carefully, place food inside, and return it to the air fryer to automatically begin cooking.

•	 Do not use sharp or metal utensils to avoid scratching the nonstick surface.
•	 Do not turn the Basket upside down, as any excess oil that has collected on the bottom of the Basket will 

leak onto the food.

6. Remove the Basket, place food inside, and return it to the air fryer.
7. Ensure Preheat is disabled and Tap START.

8. Remove the Basket carefully and place it on a heat-resistant surface.
9. Remove food from the Basket using tongs.

Cooking tip
Spray food with cooking oil for a crispier finish.

Cooking tip
For ideal temperature and time settings for various foods the Air Fry Cooking.

Carefully remove Basket - hot steam may escape!

The Basket and food will be hot! Do not touch hot surfaces.

•	 Always use caution when removing the Basket during / after cooking.

When your selected cook time has elapsed, the air fryer will beep 5 times and the Display will show “End” .

�WARNING!

Basket will be hot!

1. Tap TEMP / TIME to adjust temperature.

�CAUTION!

�CAUTION!

Adjusting temperature and time

If the Basket is not removed, cooking will resume.

With TURN REMINDER Enabled (enable before tapping START)

•	 Halfway through the cook time, the air fryer will beep 5 times and the Display will show “Turn Food”.
•	 Remove the Basket carefully and place it on a heat-resistant surface.
•	 Turn or toss the food using tongs.
•	 Return the Basket to the air fryer to automatically resume cooking.

�NOTE
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Tip: Press and hold + and - icons to increase and decrease temperature and time rapidly.

3. Tap TEMP / TIME again to adjust time.

4. Tap + and - icons to increase and decrease time.

2. Tap + and - icons to increase and decrease temperature.

Tap STOP / CANCEL once to stop cooking. Tap START to resume cooking.

Removing the Basket from the air fryer during cooking will stop cooking. Returning the Basket to the air fryer will 
automatically resume cooking.

Tap STOP / CANCEL twice to cancel cooking.

Stop / Cancel cooking

COOKING TIPS
Air fryers perform similar to ovens, refer to oven instructions on item packaging or recipe.

•	 Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the air fryer.
•	 Smaller ingredients usually require a slightly shorter cooking time than larger ingredients.
•	 Turning or tossing food halfway through cooking time will deliver evenly browned and crispy results.
•	 Add 1 tablespoon of oil to fresh potatoes for a crispy result. Air fryer the ingredients within a few minutes after adding 

the oil. 
•	 Do not prepare foods that will produce a large amount of grease in the air fryer.
•	 Place a baking pan or an oven-safe dish or pan in the Basket to bake a cake or quiche or to air fry fragile or filled 

ingredients.
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CLEANING & MAINTENANCE

Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning material to clean the Basket and Crisper Tray, 
as this may damage the non-stick coating.

1.	 Clean the air fryer after every use.

2.	 Remove the plug from the outlet.

3.	 Let the air fryer cool down completely. Remove the Basket from the air fryer to cool it down quicker.

4.	 Clean the Basket and Crisper Tray in the dishwasher’s top rack only or with hot water, dish soap, and a non-abrasive 
sponge.

5.	 If residue is stuck to the bottom of the Basket, fill it with hot water and dish soap and let it soak.

6.	  Wipe the outside of the air fryer with a moist cloth.

7.	 Clean the inside of the air fryer with hot water, dish soap and a cleaning brush to remove any food residue.

8.	 Ensure the air fryer is completely dry before using.

9.	 Do not put anything on top of the air fryer.

10.	 Do not place the air fryer against a wall or against other appliances. It is important to leave at least 4 inches of free 
space around the back and sides, and 4 inches of free space above the air fryer to allow for proper ventilation.

11.	 Do not fill the basket with oil, frying fat, or any other liquid - this appliance works by circulating hot air.

12.	 When spraying food for a crispier finish, we recommend using regular cookinģ oil instead of cooking spray, as this 
may damage the nonstick coating

�WARNING!

Storage
• Unplug the appliance and let it cool down.
• Make sure all parts are clean and dry.
• Store the appliance in a clean and dry place. 

Enviroment
Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an official collection point for recycling. 
By doing this, you help to preserve the environment.

Recommended 

Oil Mister/Spray Bottle Cooking Spray

Not 
Recommended

 

NEVER immerse cord, plug, or air fryer in water or any other liquid.
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Problem Possible Causes SOLUTION

The air fryer does not 
work.

The air fryer is not plugged in. Plug the main plug into a grounded wall socket.

The timer has not been set.
Tap the timer icon to set the required cook time to 
turn on the air fryer.

The Basket is not put into the air 
fryer properly.-

Slide the Basket in to the air fryer properly.

The ingredients did not 
cook.

There are too many ingredients in 
the Basket

Put smaller batches of ingredients in the pan. 
Smaller batches are fried more evenly.

The set temperatures is too low
Tap +and -Icons to set the required temperature 
setting.

The cook time is too short. Tap +and -Icons to set the required cook time.

The ingredients are fried 
unevenly in the air fryer.

Certain types of ingredients need 
to be shaken halfway through the 
cook time.

Ingredients that lie on top of or across each other 
need to be shaken halfway through the cook time.

Fried snacks are not crispy 
when they come out of the 
air fryer.

You used a type of snack meant 
to be cooked in a traditional deep 
fryer.

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the 
snacks for a crispier result.

I cannot slide the Basket 
into the air fryer properly.

The Basket is overfilled. Do not fill the Basket beyond max line.

White smoke comes out of 
the air fryer.

You are preparing greasy 
ingredients.

When you fry dreasy ingfedients in the air fryer, a 
large amount of oil will leak into the Basket. The oil 
produces white smoke, and the Basket may heat 
up more than usual. This does not affect the air 
fryer or the end result.

The Basket still contains grease 
residue from previous use.

White smoke is caused by grease heating up in 
the pan. Make sure you clean the Basket properly 
after each use.

Fresh fries are fried 
unevenly in the air fryer.

Quality potatoes will give an even 
cook.

Use fresh potatoes and make sure they stay firm 
during frying.

Potatoes are too starchy.
Rinse the potato sticks properly and dry to remove 
starch from the outside of the sticks

Fresh fries are not crispy 
when they come out of the 
air fryer.

The crispiness of the fries depends 
on the amount of oil and water in 
the fries

Make sure you dry the potato sticks properly 
before you add the oil. Cut the potato sticks 
smaller for a crispier result. Add slightly more oil 
for a crispier result.

TROUBLESHOOTING

DISPOSAL 
Disposing of the appliance
Products which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in house- hold rubbish. 
You must dispose of such old electrical and electronic equipment sepa- rately.
Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal. Through separate 
disposal you send old equipment for recycling or for other forms of re-use. You will thus help to avoid in 
some cases that damaging material gets into the environment.

Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics that can be recycled.
• Make these materials available for recycling.
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